
pilot RF do kontrolera
VARIANTE DIM/CCT/1-10V

WARUNKI GWARANCJI

PL

Urządzenie jest oznaczone symbolem przekreślonego kołowego kontenera na śmieci zgodnie 
z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r. oraz Ustawą z 
dnia z dnia 11 września 2015 r. o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym. To 
oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie jego użytkowania nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa domowego. 
Użytkownik jest zobowiązany do oddania go prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy 
oraz gminne jednostki, tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie tego sprzętu. 
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczynia się 
do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, 

wynikających z obecności składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania 
takiego sprzętu.

Pobór mocy

SYMBOL PRODUKTU

Temperatura pracy

Pobór prądu w trybie czuwania
Pobór mocy w trybie czuwania

Waga netto
Wymiary

Pobór prądu
Napięcie zasilania

Częstotliwość RF

<54mW

0-40˚C

<15uA Emission
<45uW

46g
L140*W20*H18 (mm)

<18mA
3V （AAA*2PCS）

2.4GHz

SPECYFIKACJA
203600

Cechy produktu:

1) Zasilanie bateryjne DC  3 V (AAA*2);
2) Sterowanie bezprzewodowe w technologii RF 2,4 GHz, o zasięgu do 30 m 
3) Unikalny interfejs, prosty i łatwy w obsłudze;
4) Sterowanie układami DIM/CCT 2 w 1.

UWAGA: Aplikacja Tuya Smart life jest ciągle udoskonalana. Mogą wystąpić
zmiany w oprogramowaniu, różniące się od w/w opisu.

Odbiornik w stanie fabrycznym jest zwykle niesparowany, a każdy pilot                                    
ma niepowtarzalną wartość kodu. Użytkownik powinien wykonać dopasowanie 
pracy pilota i odbiornika podczas instalacji projektu, aby uniknąć wzajemnego 
wpływu technologii zdalnego sterowania na częstotliwości radiowe podczas 
późniejszego użytkowania.
Przed uruchomieniem należy zwrócić uwagę na następujące 3 punkty:
1) Wszystkie urządzenia w całym systemie po instalacji powinny mieć ujednoliconą               
i niepowtarzalną wartość kodu, tak aby zapewnić bezpieczeństwo i stabilność 
systemu.
2) Pilot zdalnego sterowania może zapisać tylko jedną wartość kodu, ale można               
go nadpisać i przywrócić ustawienia fabryczne. 
3) Ponieważ odbiornik dokonuje uczenia wartości kodu w stanie włączenia, w celu 
uniknięcia zamieszania w obszarze, zaleca się, aby każdy obszar miał niezależny 
wyłącznik zasilania, tak aby zasilanie innych obszarów mogło być łatwo odcięte, 
podczas programowania.

Ustawianie kodu zdalnego sterowania:



Pilot zdalnego sterowania działa z układami DIM oraz CCT .

DIY 1ON/OFF
DIM/CCT

Brightness +
Brightness -

ON/OFF Włączanie i wyłączanie kontrolera

Dla pojedynczego koloru DIM:
zdefiniowane tryby jasności 20%, 50%, 100%.

Dla CCT:
1) Krótkie naciśnięcie wywołuje zdefiniowane wartości 
temperatury barwowej CCT: 100% CW, 
50% CW + 50% WW, 100% WW 
2) Długie naciśnięcie: Stopniowe zwiększanie
/zmniejszanie temperatury barwowej

Krótkie naciśnięcie umożliwia zgrubną regulację 
jasności, długie naciśnięcie zapewnia precyzyjną 
regulację.

Krótkie naciśnięcie przycisku, wywoła zapisane wartości.
Operacja oświetlenia sceny 
1) Krótko naciśnij trzy razy klawisz DIY1 lub DIY2 w ciągu 
3 sekund, aby przejść do operacji programowania scen;
2) Dostosuj swoje ustawienia światła za pomocą 
klawisza „DIMCCT/Jasność+/Jasność -”.
3) Po ustawieniu oświetlenia naciśnij raz przycisk DIY1 
lub DIY2 aby zapisać swoją scenę, lub naciśnij przycisk
ON/OFF, aby wyjść bez zapisywania.

Uwaga: Cały proces konfiguracji przycisków DIY musi 
zostać zakończony w ciągu 30 sekund. Po upływie 
tego czasu pilot wyjdzie z trybu programowania scen.

DIM/CCT

Brightness +

Brightness -

DIY 1

DIY 1

DIY 1

Operacja programowania kontrolera z pilotem 
 

Krok Działanie Opis 
1 Podłącz odbiornik do kontrolera i włącz zasilanie. 1. należy najpierw skasować kod, jeśli odbiornik był wcześniej 

kodowany. 
2. Kodowanie zbiorcze musi być wykonywane w zasięgu pilota. 

2 Naciśnij i przytrzymaj przycisk „DIY1” na pilocie przez 5 
sekund, wskaźnik na pilocie zacznie szybko migać, co 
oznacza, że przejdzie w stan transmisji kodu parowania. 

Pilot automatycznie opuści status transmisji kodu po 60 
sekundach lub naciśnij dowolny klawisz, aby wyjść. 

3 Taśma LED podłączona do kontrolera zaświeci się 3 razy i 
wróci do stan początkowego 

Kodowanie parowania zostało zakończone pomyślnie. 

   

 
Operacja kasowania kodu: oznacza, że zaprogramowana wartość kodu kontrolera zostanie 
skasowana i przywrócona do stanu fabrycznego. 

Krok Działanie Opis 
1 Podłącz taśmę LED do kontrolera i włącz zasilanie. 1. Operację kasowania należy zakończyć w ciągu 1 

minut od włączenia odbiornika. Jeśli czas zostanie 
przekroczony przekroczy, należy powtórzyć 
procedurę. 

2. Resetowanie musi być wykonywana w zasięgu 
pilota. 

2 Naciśnij i przytrzymaj przycisk „DIY2” na pilocie przez 10 
sekund. Wskaźnik pilota szybko miga, co oznacza, że 
przechodzi w stan transmisji kodu kasującego. 

1. Pilot automatycznie opuści status transmisji kodu 
po 60 sekundach lub naciśnij dowolny klawisz, aby 
wyjść. 

2. Jeżeli oryginalny pilot zostanie zagubiony, nowego 
pilota można użyć do wyczyszczenia kodu. 

3 Odbiornik podłączona do kontrolera zaświeci się 3 razy i 
wróci do stan początkowego 

Resetowanie kodowania zostało zakończone pomyślnie 

 
Operacja uczenia się kodu między pilotami: Służy do ujednolicenia wartości kodu systemu lub 
kopiowania nowych pilotów. 
Ponieważ każdy pilot ma swój własny, unikalny kod w momencie dostawy, a w instalacji 
znajduje się wiele pilotów, jeden z nich (na przykład pilot A) musi być wybrany jako główny,  
a pozostałe piloty (na przykład pilot B) należy skopiować od pilota głównego. 

Krok Działanie Opis 
1 Pilot A(główny): Naciśnij i przytrzymaj „DIY1” na pilocie 

przez 5 sekund, wskaźnik na pilocie zacznie szybko migać, co 
oznacza, że przejdzie w stan transmisji kodu parowania. 

Pilot automatycznie opuści status transmisji kodu po 60 
sekundach lub naciśnij dowolny klawisz, aby wyjść. 

2 Pilot B: długie naciśnij i przytrzymaj klawisza trybu „ON/OFF” 
przez 5 sekund. Wskaźnik świetlny pilota zmienia się ze 
100% jasności na wyłączoną, oznacza to wprowadzanie 
wartości programowanego kodu. 

Pilot automatycznie opuści stan wgrywania kodu po 30 
sekundach lub zakończy działanie po pomyślnym nauczeniu się  
nowych, wartości kodu. 

3 Jeżeli lampka kontrolna pilota B błyśnie 3 krotnie, oznacz to 
poprawne wykonanie parowania. 

Kopiowanie kodu zostało zakończone. 

 
Kopiowanie kodu sterowania z kontrolera do pilota. 
Nowy pilot może również skopiować kod z dowolnego kontrolera w całym systemie, po 
udanej operacji nowy pilot może zastąpić pilota oryginalnego (jeśli zostanie zgubiony). 

Krok Działanie Opis 
1 Wyłącz zasilanie kontrolera. Który będzie sterowany pilotem. 
2 Naciśnij i przytrzymaj klawisz trybu „ON/OFF” przez 5 

sekund, lampka kontrolna pilota zmieni się ze 100% na 
zgaszoną, co oznacza wprowadzanie wartości 
programowanego kodu. 

Pilot automatycznie opuści stan odbioru wartości kodu po 30 
sekundach lub zakończy działanie po pomyślnym nauczeniu się 
wartości kodu. 

3 Włącz zasilanie kontrolera, zobaczysz jak lampka kontrolna 
pilota błyśnie 3 krotnie. 

Kopiowanie kodu zostało zakończone. 

* Ze względów bezpieczeństwa systemu odległość pilota od kontrolera w tej operacji powinna 
być mniejsza niż 2 metry. 
 Przywracanie ustawień fabrycznych: oznacza to, że pilot zostanie przywrócony do 
niepowtarzalnej wartości kodu fabrycznego. 

Krok Działanie Opis 
1 Naciśnij i przytrzymaj klawisz trybu „ON/OFF” przez 20 

sekund 
 Wskaźnik pilota, ściemnia się i miga nieprzerwanie do 20 
sekundy, a następnie ponownie świeci w 100%. Oznacza, że 
ten krok został zakończony. 

2 Naciśnij „DIY2”, aby potwierdzić, lampka kontrolna pilota 
błyśnie 3 krotnie 
 

Przywracanie ustawień fabrycznych zostało zakończone. 

 
 
 

Fernbedienung
für den LED WIFI TUYA

VARIANTE DIM/CCT/1-10V Controller

WARRANTY TERMS & CONDITIONS

This device is labelled with a crossed out wheeled bin symbol with a single black 
line underneath (WEEE), as prescribed by the European Community Directive 
2012/19/UE of 04.07.2012 and in accordance with The Waste Electrical and 
Electronic Equipment Act of 11 September 2015. This symbol indicates that device 
may not be disposed of with other household waste. The user is responsible for the 
disposal of this equipment through a designated “WEEE” collection points, such as 
local collection points, stores or designated local authority bodies. This policy is  
intended  to  promote  greater  e�ciencies  in  the  management  of WEEE disposal 
and to enforce the  protection  of  the  environment  and  human health.

EN

EN

Power consumption

PRODUCT SYMBOL

Working temperature

Power consumption in standby mode
Power consumption in standby mode

Net weight
Dimensions

Power consumption
Supply voltage

RF frequency

<54mW

0-40˚C

<15uA Emission
<45uW

46g
L140*W20*H18 (mm)

<18mA
3V （AAA*2PCS）

2.4GHz

SPECIFICATION
203600

Product Features:

1. DC 3V Battery Power (AAA*2);
2. Wireless RF 2.4GHz control with a range of up to 30m;
3. Unique interface, simple and easy to use;
4. Control for DIM/CCT 2 in 1 circuits.

The receiver with factory settings is usually unpaired and every remote have the 
unique code value. The user should adjust the pilot and receiver settings during the 
installation of the project to avoid the mutual influence of remote control technology 
on the radio frequency during subsequent use. 
Before powering up, pay attention to the following 3 steps:
1) All devices in the entire system after installation should have a unified and a unique 
code to ensure system security and stability.
2) The remote control can only save one code value, but it can overwrite and restore 
factory settings.
3) Cause the receiver trains the on-state code value to avoid confusion in the area, it 
is recommended that each area has an independent power switch so other areas 
can be easily cutted o�, during programming. 

Setting the remote control code:



Pilot zdalnego sterowania działa z układami DIM oraz CCT .

DIY 1ON/OFF
DIM/CCT

Brightness +
Brightness -

ON/OFF Turning the controller on and o�

For single-color DIM:
Defined brightness modes: 20%, 50%, 100%.

For CCT:

1. Short press triggers defined CCT color temperature 
values: 100% CW, 50% CW + 50% WW, 100% WW.
2. Long press: Gradual increase/decrease of the color 
temperature.

Short press enables coarse brightness adjustment; 
long press ensures precise adjustment.

Short press of the button will trigger the saved values.
Scene lighting operation:

1. Briefly press the DIY1 or DIY2 button three times within 3 
seconds to enter scene programming operation.
2. Adjust your light settings using the "DIMCCT/Brightness+
/Brightness-" button.
3. After setting the lighting, press the DIY1 or DIY2 button 
once to save your scene, or press the ON/OFF button 
to exit without saving.
Note: The entire DIY button configuration process must 
be completed within 30 seconds. After this time, the 
remote will exit the scene programming mode.

DIM/CCT

Brightness +

Brightness -

DIY 1

DIY 1

DIY 1

NOTE: Tuya Smart Life app is under continuous improvement. Software 
changes may occur that di�er from the above description.

1. Gwarantem jest  LEDIN Group Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, NIP: 7582357808, REGON: 
362418408.
2. Okres gwarancji jest liczony od daty zakupu i wynosi w przypadku produktów:
LED line PRIME 60 miesięcy
LED line LITE 36 miesięcy.
AURA Line 24 miesiące lub 60 miesięcy
Szczegóły dotyczące gwarancji znajdują się na karcie produktu lub/i w instrukcji, które mogą różnić się 
od w/w terminów.
3. Niniejsza Gwarancja jest jedynym dokumentem, na podstawie którego, uprawniony może dochodzić 
swoich praw na terenie Unii Europejskiej z tytułu udzielonej gwarancji.
4. Wszelkie naprawy w okresie gwarancyjnym wykonywane są przez Punkt Serwisowy Gwaranta, zwany 
w dalszej części Gwarancji również PS. W rozumieniu niniejszych warunków Gwarancji za Punkt Serwiso-
wy uważa się firmę LEDIN Group Sp. z o.o. ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice. 5. W przypadku stwierdzenia, 
w okresie gwarancji wady lub uszkodzenia produktu, zostanie ona usunięta w ciągu   14 dni od daty 
dostarczenia produktu do PS. Okres gwarancji przedłuża się o czas naprawy.
6. Produkty marki LED line zostały wykonane wg najwyższych norm jakościowych, jednak żaden system 
kontroli jakości nie może wykluczyć wszystkich wad w 100%. Jeśli w okresie trwania gwarancji zostanie 
ujawniona wada towaru należy go dostarczyć do PS w oryginalnym lub zastępczym opakowaniu 
uniemożliwiającym jego uszkodzenie w transporcie. W razie zastosowania nieodpowiedniego 
opakowania ryzyko uszkodzenia przedmiotu ponosi Nabywca.
7. Nabywca powinien dostarczyć produkt do PS we własnym zakresie.
8. W przypadku uznania reklamacji koszt dostawy zwrotnej do Nabywcy pokrywa PS.
9. Warunkiem przyjęcia produktu do naprawy gwarancyjnej jest dostarczenie przez reklamującego 
oryginału lub kserokopii dokumentu zakupu (paragon fiskalny lub faktura VAT).
10. Punkt Serwisowy może odmówić rozpatrzenia gwarancji w przypadku:
a) stwierdzenia niezgodności danych zawartych w dokumentacji z danymi produktu.
b) naniesienia w dokumentach poprawek przez osobę nieuprawnioną.
11. W przypadku wycofania ze sprzedaży reklamowanego produktu i jednoczesnego stwierdzenia 
niemożliwości naprawy Nabywca ma prawo do otrzymania zwrotu należności za produkt na podstawie 
przedstawionego dokumentu zakupu na rachunek bankowy wskazany przez Nabywcę, lub za jego 
zgodą na wymianę na produkt o zbliżonych parametrach.
12. Żywotność produktów LED line uzależnione jest od środowiska pracy. Za wybór prawidłowego 
środowiska pracy Lampy LED line odpowiada tylko i wyłącznie Nabywca. Indywidualnie warunki 
eksploatacyjne dla każdego modelu Lampy LED line zostały podane w karcie katalogowej produktu. 
13. Gwarancja nie obejmuje:
a) uszkodzeń powstałych przez czynniki zewnętrzne (uszkodzenia mechaniczne, zjawiska atmosferyczne 
oraz przepięcia sieciowe).
b) uszkodzeń wynikających z niewłaściwej eksploatacji, montażu w miejscach narażonych na 
bezpośrednie działanie warunków atmosferycznych w tym temperatur spoza przedziału podanego w 
warunkach eksploatacji, podwyższonej wilgotności, deszczu, śniegu, itp. (nie dotyczy produktów o 
podanym współczynniku IP dopuszczającym takie środowisko pracy).
c) uszkodzeń powstałych przez zasilanie produktu ze źródeł napięcia niezgodnego ze specyfikacją 
techniczną.
d) wszelkich napraw i modernizacji produktu przeprowadzanych samodzielnie oraz przez inny niż 
wskazany w gwarancji Punkt Serwisowy.
14. W przypadku nieuzasadnionej reklamacji (po stwierdzeniu przez PS pełnosprawności produktu lub 
uszkodzeń wymienionych w pkt. 13) nabywca jest zobowiązany odebrać produkt we własnym zakresie 
lub pokryć koszty związane z diagnostyką oraz kosztami przesyłki zwrotnej od Punktu Serwisowego do 
Nabywcy.
15. Nieodebranie produktu przez Nabywcę w terminie 1 miesiąca od momentu poinformowania przez PS 
o fakcie nieuzasadnionej Gwarancji będzie traktowane jako rezygnacja z odbioru produktu, a towar 
zostanie poddany utylizacji.
16. Prawa i obowiązki stron w zakresie Gwarancji reguluje wyłącznie treść postanowień w niniejszym 
dokumencie. Wszystkie inne domniemane gwarancje pisemne lub ustne, w tym bez ograniczeń 
czasowych nie będą honorowane przez Punkt Serwisowy.
17. Nieodebranie produktu przez Nabywcę w terminie 1 miesiąca od momentu poinformowania przez PS 
o fakcie nieuzasadnionej Gwarancji będzie traktowane jako rezygnacja z odbioru produktu, a towar 
zostanie poddany utylizacji. 18. Prawa i obowiązki stron w zakresie Gwarancji reguluje wyłącznie treść 
postanowień w niniejszym dokumencie. Wszystkie inne domniemane gwarancje pisemne lub ustne, w 
tym bez ograniczeń czasowych nie będą honorowane przez Punkt Serwisowy.
19. Prawem właściwym dla niniejszej gwarancji jest wyłącznie prawo polskie.
20. Niniejsza Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Nabywcy wynikających                   
z niezgodności towaru z umową.

LEDIN Group Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, POLAND
tel. +48 29 764 77 00, e-mail: kontakt@ledline.pl

• The guarantor is LEDIN Group Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, NIP: 7582357808, REGON: 
362418408.
• The warranty period is counted from the date of purchase and is for products:
LED line PRIME 60 months
LED line LITE 36 months.
AURA Line 24 months or 60 months
Details regarding the warranty can be found on the product card and/or in the instructions, which 
may di�er from the above-mentioned terms.
• This Warranty is the only document on the basis of which the authorized person may claim their 
rights in the European Union under the granted warranty.
• All repairs during the warranty period are performed by the Guarantor's Service Point, hereinafter 
also referred to as PS. For the purposes of these Warranty conditions, the Service Point is considered 
to be LEDIN Group Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice.
• If a defect or damage to the product is found during the warranty period, it will be removed within 14 
days from the date of delivery of the product to PS. The warranty period is extended by the repair 
time.
• LED line products have been manufactured according to the highest quality standards, but no 
quality control system can exclude all defects 100%. If a defect in the product is found during the 
warranty period, it should be delivered to PS in the original or replacement packaging that prevents 
damage during transport. If inappropriate packaging is used, the risk of damage to the item is borne 
by the Buyer.
• The Buyer should deliver the product to PS on their own.
• If the complaint is accepted, the cost of return delivery to the Buyer is covered by PS.
• The condition for accepting the product for warranty repair is that the complainant provides the 
original or a photocopy of the purchase document (receipt or VAT invoice).
• The Service Point may refuse to consider the warranty in the event of:
a) finding that the data contained in the documentation is inconsistent with the product data.
b) corrections made in the documents by an unauthorized person.
• In the event of withdrawal from sale of the complained product and at the same time finding it 
impossible to repair it, the Purchaser has the right to receive a refund for the product based on the 
presented purchase document to the bank account indicated by the Purchaser, or with his consent, to 
exchange it for a product with similar parameters.
• The service life of LED line products depends on the working environment. The Purchaser is solely 
responsible for selecting the correct working environment for the LED line lamp. Individual operating 
conditions for each model of LED line lamp are provided in the product catalog card.
• The warranty does not cover:
a) damage caused by external factors (mechanical damage, atmospheric phenomena and mains 
overvoltages).
b) damage resulting from improper use, installation in places exposed to direct exposure to 
atmospheric conditions, including temperatures outside the range specified in the operating 
conditions, increased humidity, rain, snow, etc. (does not apply to products with the specified IP 
coe�cient allowing such a working environment).
c) damage caused by powering the product from voltage sources inconsistent with the technical 
specifications.
d) any repairs and upgrades to the product carried out independently and by a Service Point other 
than the one indicated in the warranty.
• In the event of an unjustified complaint (after PS has confirmed that the product is functional or that 
the warranty does not cover damage), the purchaser is obliged to collect the product on their own or 
cover the costs of diagnostics and the costs of return shipping from the Service Point to the Purchaser.
• Failure to collect the product by the Purchaser within 1 month from the moment PS informs them of 
the unjustified Warranty will be treated as a waiver of product collection, and the goods will be 
disposed of.
• The rights and obligations of the parties in the scope of the Warranty are governed exclusively by 
the provisions in this document. All other alleged written or oral warranties, including those without 
time limits, will not be honored by the Service Point.
• Failure to collect the product by the Purchaser within 1 month from the moment PS informs them of 
the unjustified Warranty will be treated as a waiver of product collection, and the goods will be 
disposed of.
• The rights and obligations of the parties in the scope of the Guarantee are governed exclusively by 
the provisions in this document. All other alleged written or oral guarantees, including those without 
time limits, will not be honored by the Service Point.
• The law applicable to this guarantee is exclusively Polish law.
• This Guarantee does not exclude, limit or suspend the Buyer's rights resulting from the non-conformi-
ty of the goods with the contract.

RESPONSIBLE ENTITY:
LEDIN Group Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, POLAND
tel. +48 29 764 77 00, e-mail: kontakt@ledline.pl



Opera�on of programming the controller with a remote control 
 

Step Ac�on Descrip�on 
1 Connect the receiver to the controller and turn on the 

power. 
1. Delete the code first if the receiver has been previously 
coded. 
2. Bulk coding must be performed within range of the remote 
control. 

2 Press and hold the "DIY1" bu�on on the remote control for 5 
seconds, the indicator on the remote control flashes quickly, 
which means it enters the pairing code transmission state. 

The remote control will automa�cally exit the code 
transmission status a�er 60 seconds or press any key to exit. 

3 The LED strip connected to the controller will light up 3 �mes 
and return to its ini�al state 

Pairing encoding completed successfully. 

   

 
Code clear opera�on: means that the programmed code value of the controller will be 
cleared and restored to the factory state. 

Step Ac�on Descrip�on 
1 Connect the LED strip to the controller and turn on the 

power. 
1. The dele�on opera�on must be completed within 

1 minute of turning on the receiver. If the �me is 
exceeded, repeat the procedure. 

2. Rese�ng must be performed within range of the 
remote control. 

2 Press and hold the "DIY2" bu�on on the remote control for 
10 seconds. The remote control indicator flashes quickly, 
which means it is entering the clear code transmission state. 

1. The remote control will automa�cally exit the code 
transmission status a�er 60 seconds or press any 
key to exit. 

2. If the original remote control is lost, a new remote 
control can be used to clear the code. 

3 The receiver connected to the controller will light up 3 �mes 
and return to the ini�al state 

The encoding reset was completed successfully 

 
Code learning operation between remote controls: Used to standardize the system code 
values or copy new remote controls. 
Since each remote control has its own unique code upon delivery and there are mul�ple 
remote controls in the installa�on, one of them (for example remote control A) must be 
selected as the main one, 
and the remaining remote controls (e.g. remote control B) should be copied from the main 
remote control. 

Step Ac�on Descrip�on 
1 Remote Control A(Main): Press and hold "DIY1" on the 

remote control for 5 seconds, the indicator on the remote 
control will flash quickly, which means it will enter the 
pairing code transmission state. 

The remote control will automa�cally exit the code 
transmission status a�er 60 seconds or press any key to exit. 

2 Remote control B: long press and hold the "ON/OFF" mode 
key for 5 seconds. The remote control light indicator 
changes from 100% brightness to off, this means entering 
the value of the programmed code. 

The remote control will automa�cally exit the code upload 
state a�er 30 seconds or exit a�er successfully learning the 
new code values. 

3 If the remote control indicator B flashes 3 �mes, pairing has 
been successfully completed. 

Code copying is complete. 

 
Copying the control code from the controller to the remote control. 
The new remote control can also copy the code from any controller in the en�re system, a�er 
successful opera�on the new remote control can replace the original remote control (if lost).  

Step Ac�on Descrip�on 
1 Turn off the controller's power. Which will be controlled by remote control. 
2 Press and hold the "ON/OFF" mode key for 5 seconds, the 

remote control indicator light will change from 100% to off, 
which means entering the programming code value. 

The remote control will automa�cally exit the code value 
receiving state a�er 30 seconds or terminate opera�on a�er 
successfully learning the code value. 

3 Turn on the controller's power, you will see the remote 
control indicator light flash 3 �mes. 

Code copying is complete. 

* For system safety reasons, the distance between the remote control and the controller in 
this opera�on should be less than 2 meters. 
 
reset : This means that the remote control will be restored to its unique factory code value. 

Step Ac�on Descrip�on 
1 Press and hold the ON/OFF mode key for 20 seconds The remote control indicator dims and flashes con�nuously 

for 20 seconds, then lights up to 100% again. Indicates that 
this step has been completed. 

2 Press "DIY2" to confirm, the remote control indicator light 
will flash 3 �mes 
 

The factory reset is complete. 

 
 

remote for a LED WIFI TUYA
VARIANTE DIM/CCT/1-10V controlle

GARANTIEBEDINGUNGEN

DE

Das Gerät ist mit der durchgestrichenen Mülltonne markiert, entsprechend der 
europäischen Richtlinie 2012/19 /UE und des Gesetzes vom 04. Juli 2012 über die 
gebrauchte elektrische und elektronische Geräte. Diese Markierung zeigt an, dass 
das Gerät, nach seiner Verwendung kann nicht zusammen mit den anderen Haushalt 
Abfällen gesetzt werden. Der Nutzer ist verpflichtet, die verwendete Geräte zu den 
Einheiten zurückzubringen, die sich mit der Sammlung von Elektrischen und 
Elektronischen Abfällen beschäftigen. Die Einheiten, die die Sammlungen 
durchführen, darunter örtliche Sammelstellen, Geschäfte und kommunalen Einheiten, 
ein geeignetes System scha�en, das die verwendete Geräte zurückzubringen 
ermöglicht Sachgerechte Entsorgung von diesen Abfällen trägt zur Vermeidung 
schädlichen für die menschlichen Gesundheit und die Umwelt Folgen.

Energieverbrauch

PRODUKTSYMBOL

Arbeitstemperatur

Stromverbrauch im Standby-Modus
Stromverbrauch im Standby-Modus

Nettogewicht
Maße

Energieverbrauch
Versorgungsspannung

HF-Frequenz

<54mW

0-40˚C

<15uA Emission
<45uW

46g
L140*W20*H18 (mm)

<18mA
3V （AAA*2PCS）

2.4GHz

SPEZIFIKATION
203600

Produkteigenschaften:

1. Batteriebetrieb DC 3 V (AAA*2);
2. Kabellose RF 2,4-GHz-Steuerung mit einer Reichweite von bis zu 30 m;
3. Einzigartige, einfache und benutzerfreundliche Schnittstelle;
4. Steuerung für DIM/CCT 2-in-1-Schaltungen.

Der Empfänger im Werkszustand ist normalerweise nicht pariert, und jede Fernbedie-
nung hat einen eindeutigen Code-Wert. Der Benutzer sollte die Einstellung der 
Fernbedienung und des Empfängers während der Installation des Projekts vorneh-
men, um eine Wechselwirkung der Fernsteuerungstechnik mit den Funkfrequenzen bei 
der späteren Nutzung zu vermeiden. Beachten Sie vor der Inbetriebnahme die 
folgenden 3 Punkte:
1) Alle Geräte im gesamten System sollten nach der Installation einen einheitlichen 
und eindeutigen Codewert haben, um die Sicherheit und Stabilität des Systems zu 
gewährleisten.
2) Die Fernbedienung kann nur einen Codewert speichern, kann aber überschrieben 
und auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt werden.
3) Da der Empfänger den Codewert im EIN-Zustand einlernt, wird empfohlen, dass 
jeder Bereich über einen unabhängigen Netzschalter verfügt, so dass die Stromzufuhr 
zu anderen Bereichen während der Programmierung leicht unterbrochen werden 
kann.

Einstellen des Fernbedienungscodes:



Pilot zdalnego sterowania działa z układami DIM oraz CCT .

DIY 1ON/OFF
DIM/CCT

Brightness +
Brightness -

ON/OFF Ein- und Ausschalten des Controllers

Für einfarbiges DIM:
Definierte Helligkeitsmodi: 20 %, 50 %, 100 %.

Für CCT:

1. Kurzes Drücken löst definierte CCT-Farbtemperaturwerte 
aus: 100 % CW, 50 % CW + 50 % WW, 100 % WW.
2. Langes Drücken: Graduelles Erhöhen/Verringern 
der Farbtemperatur.

Kurzes Drücken ermöglicht eine grobe Helligkeitsregelung, 
während langes Drücken eine präzise Regulierung 
gewährleistet.

Kurzes Drücken der Taste löst die gespeicherten Werte aus.
Betrieb der Szenenbeleuchtung:

Drücken Sie innerhalb von 3 Sekunden dreimal kurz auf 
die DIY1- oder DIY2-Taste, um in den 
Szenenprogrammiermodus zu gelangen.
Passen Sie Ihre Lichteinstellungen mit der "DIMCCT
/Brightness+/Brightness-"-Taste an.
Nach dem Einstellen der Beleuchtung drücken Sie einmal 
die DIY1- oder DIY2-Taste, um Ihre Szene zu speichern, 
oder drücken Sie die ON/OFF-Taste, um ohne Speichern 
zu verlassen.
Hinweis: Der gesamte Prozess der Konfiguration der 
DIY-Tasten muss innerhalb von 30 Sekunden abgeschlossen 
sein. Nach Ablauf dieser Zeit verlässt die Fernbedienung den 
Szenenprogrammiermodus.

DIM/CCT

Brightness +

Brightness -

DIY 1

DIY 1

DIY 1

ACHTUNG: Die Tuya Smart Life-App wird ständig verbessert. Es können 
Softwareänderungen auftreten, die sich von der obigen Beschreibung unterscheiden.

Bedienung der Programmierung des Controllers mit einer Fernbedienung
 

 
Schri� Ak�on Beschreibung 
1 Schließen Sie den Empfänger an den Controller an und 

schalten Sie den Strom ein. 
1. Löschen Sie zunächst den Code, wenn der Empfänger 
bereits codiert wurde. 
2. Die Massencodierung muss innerhalb der Reichweite der 
Fernbedienung durchgeführt werden. 

2 Halten Sie die Taste „DIY1“ auf der Fernbedienung 5 
Sekunden lang gedrückt. Die Anzeige auf der Fernbedienung 
blinkt schnell, was bedeutet, dass der Kopplungscode-
Übertragungsstatus ak�viert wird. 

Die Fernbedienung verlässt den Codeübertragungsstatus 
automa�sch nach 60 Sekunden oder drückt zum Verlassen 
eine beliebige Taste. 

3 Der an den Controller angeschlossene LED-Streifen leuchtet 
dreimal auf und kehrt in den Ausgangszustand zurück 

Die Kopplungskodierung wurde erfolgreich abgeschlossen. 

Code-Löschvorgang: bedeutet, dass der programmierte Codewert des Controllers gelöscht 
und auf den Werkszustand zurückgesetzt wird. 

Schri� Ak�on Beschreibung 
1 Schließen Sie den LED-Streifen an den Controller an und 

schalten Sie den Strom ein. 
1. Der Löschvorgang muss innerhalb von 1 Minute 

nach dem Einschalten des Receivers abgeschlossen 
sein. Bei Zeitüberschreitung wiederholen Sie den 
Vorgang. 

2. Das Zurücksetzen muss innerhalb der Reichweite 
der Fernbedienung erfolgen. 

2 Halten Sie die Taste „DIY2“ auf der Fernbedienung 10 
Sekunden lang gedrückt. Die Fernbedienungsanzeige blinkt 
schnell, was bedeutet, dass sie in den Status der Klarcode-
Übertragung wechselt. 

1. Die Fernbedienung verlässt den 
Codeübertragungsstatus automa�sch nach 60 
Sekunden oder drückt zum Verlassen eine 
beliebige Taste. 

2. Bei Verlust der Originalfernbedienung kann zum 
Löschen des Codes eine neue Fernbedienung 
verwendet werden. 

3 Der an den Controller angeschlossene Empfänger leuchtet 
dreimal auf und kehrt in den Ausgangszustand zurück 

Das Zurücksetzen der Kodierung wurde erfolgreich 
abgeschlossen 

 Code-Lernvorgang zwischen Fernbedienungen: Wird verwendet, um die Systemcodewerte zu 
standardisieren oder neue Fernbedienungen zu kopieren. 
Da jede Fernbedienung bei Lieferung über einen eigenen, eindeu�gen Code verfügt und in 
der Installa�on mehrere Fernbedienungen vorhanden sind, muss eine davon (z. B. 
Fernbedienung A) als Haup�ernbedienung ausgewählt werden. und die übrigen Fernbedienungen (z. B. Fernbedienung B) sollten von der 
Haup�ernbedienung kopiert werden. 

Schri� Ak�on Beschreibung 
1 Fernbedienung A (Haupt): Halten Sie „DIY1“ auf der 

Fernbedienung 5 Sekunden lang gedrückt. Die Anzeige auf 
der Fernbedienung blinkt schnell, was bedeutet, dass der 
Kopplungscode-Übertragungsstatus ak�viert wird. 

Die Fernbedienung verlässt den Codeübertragungsstatus 
automa�sch nach 60 Sekunden oder drückt zum Verlassen 
eine beliebige Taste. 

2 Fernbedienung B: Halten Sie die Modustaste „ON/OFF“ 5 
Sekunden lang gedrückt. Die Leuchtanzeige der 
Fernbedienung wechselt von 100 % Helligkeit auf Aus. Dies 
bedeutet, dass der Wert des programmierten Codes 
eingegeben werden muss. 

Die Fernbedienung verlässt den Code-Upload-Status 
automa�sch nach 30 Sekunden oder nach erfolgreichem 
Erlernen der neuen Codewerte. 

3 Wenn die Fernbedienungsanzeige B dreimal blinkt, wurde 
die Kopplung erfolgreich abgeschlossen. 

Das Kopieren des Codes ist abgeschlossen. 

 Kopieren des Steuercodes vom Controller auf die Fernbedienung. 
Die neue Fernbedienung kann den Code auch von jedem Controller im gesamten System 
kopieren, nach erfolgreicher Bedienung kann die neue Fernbedienung die Original-Fernbedienung ersetzen (bei Verlust). 

Schri� Ak�on Beschreibung 
1 Schalten Sie den Controller aus. Welches per Fernbedienung gesteuert wird. 
2 Halten Sie die Modustaste „EIN/AUS“ 5 Sekunden lang 

gedrückt. Die Kontrollleuchte der Fernbedienung wechselt 
von 100 % auf „Aus“, was die Eingabe des 
Programmiercodewerts bedeutet. 

Die Fernbedienung verlässt den Codewert-Empfangszustand 
automa�sch nach 30 Sekunden oder beendet den Betrieb, 
nachdem der Codewert erfolgreich gelernt wurde. 

3 Schalten Sie den Controller ein. Die Kontrollleuchte der 
Fernbedienung blinkt dreimal. 

Das Kopieren des Codes ist abgeschlossen. 

* Aus Gründen der Systemsicherheit sollte der Abstand zwischen der Fernbedienung und dem 
Controller bei diesem Vorgang weniger als 2 Meter betragen.  
Werksreset : Dies bedeutet, dass die Fernbedienung auf ihren eindeutigen Werkscodewert 
zurückgesetzt wird. 

Schri� Ak�on Beschreibung 
1 Halten Sie die EIN/AUS-Modustaste 20 Sekunden lang 

gedrückt 
Die Anzeige der Fernbedienung wird 20 Sekunden lang 
gedimmt und blinkt kon�nuierlich und leuchtet dann wieder 
auf 100 % auf. Zeigt an, dass dieser Schri� abgeschlossen 
wurde. 

2 Drücken Sie zur Bestä�gung „DIY2“, die Kontrollleuchte der 
Fernbedienung blinkt dreimal  

Der Werksreset ist abgeschlossen. 

• Der Bürge ist LEDIN Group Sp. z o.o. z o. o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, NIP: 7582357808, REGON: 
362418408.
• Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum und gilt für Produkte:
LED-Linie PRIME 60 Monate
LED-Linie LITE 36 Monate.
AURA Line 24 Monate oder 60 Monate
Garantiedetails finden Sie auf der Produktkarte und/oder im Handbuch, die von den oben genannten 
Daten abweichen können.
• Diese Garantie ist das einzige Dokument, auf dessen Grundlage der Berechtigte seine Rechte aus der 
gewährten Garantie in der Europäischen Union geltend machen kann.
• Alle Reparaturen während der Garantiezeit werden von der Servicestelle des Garantiegebers, im 
Folgenden auch PS genannt, durchgeführt. Im Sinne dieser Garantiebedingungen gilt als Servicestelle 
die LEDIN Group Sp. z o.o. z o. o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice.
• Wenn während der Garantiezeit ein Defekt oder eine Beschädigung am Produkt festgestellt wird, wird 
dieser innerhalb von 14 Tagen ab dem Datum der Lieferung des Produkts an PS behoben. Die Gewähr-
leistungsfrist verlängert sich um die Reparaturzeit.
• Produkte der LED-Linie werden nach höchsten Qualitätsstandards hergestellt, jedoch kann kein 
Qualitätskontrollsystem alle Mängel zu 100 % ausschließen. Wird während der Garantiezeit ein Mangel 
an der Ware festgestellt, muss diese in der Original- oder Ersatzverpackung an PS geliefert werden, um 
Schäden während des Transports zu vermeiden. Bei unsachgemäßer Verpackung trägt der Käufer das 
Risiko einer Beschädigung der Sache.
• Der Käufer sollte das Produkt selbst an PS liefern.
• Wenn die Reklamation angenommen wird, übernimmt PS die Kosten für die Rücksendung an den 
Käufer.
• Voraussetzung für die Annahme des Produkts zur Garantiereparatur ist, dass der Beschwerdeführer 
das Original oder eine Fotokopie des Kaufdokuments (Quittung oder Rechnung mit ausgewiesener 
Mehrwertsteuer) vorlegt.
• Der Service Point kann die Berücksichtigung der Garantie verweigern, wenn:
a) Feststellung von Inkonsistenzen zwischen den in der Dokumentation enthaltenen Daten und den 
Produktdaten.
b) Korrekturen an den Dokumenten durch eine unbefugte Person.
• Wenn das reklamierte Produkt aus dem Verkauf genommen wird und sich herausstellt, dass eine 
Reparatur nicht möglich ist, hat der Käufer das Recht, eine Rückerstattung für das Produkt auf der 
Grundlage des vorgelegten Kaufbelegs auf das vom Käufer angegebene Bankkonto oder mit seiner 
Zustimmung zu erhalten Tauschen Sie es gegen ein Produkt mit ähnlichen Parametern aus.
• Die Lebensdauer von LED-Line-Produkten hängt von der Arbeitsumgebung ab. Der Käufer ist allein für 
die Auswahl der richtigen Betriebsumgebung für die LED-Linienlampe verantwortlich. Die individuellen 
Betriebsbedingungen für jedes LED-Linienlampenmodell finden Sie in der Produktkatalogkarte.
• Von der Garantie ausgeschlossen sind:
a) Schäden, die durch äußere Faktoren verursacht werden (mechanische Schäden, atmosphärische 
Phänomene und Netzüberspannungen).
b) Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung, Installation an Orten entstehen, die direkten 
Witterungseinflüssen ausgesetzt sind, einschließlich Temperaturen außerhalb des in den Betriebsbedin-
gungen angegebenen Bereichs, erhöhter Luftfeuchtigkeit, Regen, Schnee usw. (gilt nicht für Produkte 
mit dem angegebenen IP-Koe�zienten, der dies zulässt). einer Betriebsumgebung).
c) Schäden, die dadurch entstehen, dass das Produkt über Spannungsquellen betrieben wird, die nicht 
den technischen Spezifikationen entsprechen.
d) alle Reparaturen und Modernisierungen des Produkts, die unabhängig oder von einer anderen als der 
in der Garantie angegebenen Servicestelle durchgeführt werden.
• Im Falle einer ungerechtfertigten Reklamation (nachdem PS die Funktionsfähigkeit des Produkts oder 
Schäden bestätigt hat, die nicht von der Garantie abgedeckt sind) ist der Käufer verpflichtet, das 
Produkt selbst abzuholen oder die Kosten für die Diagnose und die Kosten für den Rückversand zu 
tragen den Service Point an den Käufer weiter.
• Wenn der Käufer das Produkt nicht innerhalb eines Monats ab dem Zeitpunkt abholt, an dem er PS 
über die Tatsache der ungerechtfertigten Garantie informiert hat, wird dies als Verzicht auf die 
Annahme des Produkts gewertet und die Ware wird entsorgt.
• Die Rechte und Pflichten der Parteien in Bezug auf die Garantie richten sich ausschließlich nach dem 
Inhalt der Bestimmungen in diesem Dokument. Alle anderen stillschweigenden Garantien, ob schriftlich 
oder mündlich, auch nicht zeitlich begrenzt, werden vom Service Center nicht anerkannt.
• Wenn der Käufer das Produkt nicht innerhalb eines Monats ab dem Zeitpunkt, an dem er von PS über 
die Tatsache der ungerechtfertigten Garantie informiert wurde, abholt, wird dies als Verzicht auf die 
Annahme des Produkts gewertet und die Ware wird entsorgt.
• Die Rechte und Pflichten der Parteien in Bezug auf die Garantie richten sich ausschließlich nach dem 
Inhalt der Bestimmungen in diesem Dokument. Alle anderen stillschweigenden Garantien, ob schriftlich 
oder mündlich, auch ohne zeitliche Begrenzung, werden vom Service Center nicht anerkannt.
• Das auf diese Garantie anwendbare Recht ist ausschließlich polnisches Recht.
• Diese Garantie schließt die Rechte des Käufers, die sich aus der Nichtübereinstimmung der Waren mit 
dem Vertrag ergeben, weder aus, noch beschränkt sie sie oder setzt sie aus.

INHABER DER GENEHMIGUNG FÜR DAS INVERKEHRBRINGEN:
LEDIN Group Sp. z o.o. z o. o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, POLEN
Tel. +48 29 764 77 00, E-Mail: kontakt@ledline.pl


